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1. "Then shall they give every man a ransom for his soul" 


We are reminded that heavenly blessings do not accrue to anything that has been counted or numbered, and yet the children of Yisrael were 
subjected to a census. Yisrael were blessed nonetheless because they were ransomed. 


1. "And Hashem spoke to Moses, saying, 'When you do take the sum 
of the children of Yisrael after their number" (Shemot 30:11-13). 
Rabbi Aba, Rabbi Acha and Rabbi Yosi were traveling from Tiberias 
to Tzipori. While they were traveling, they saw Rabbi Elazar coming 
with Rabbi Chiya. Rabbi Aba said: we shall surely join the 
Shechinah. They waited until they reached them. As soon as they 
came to them, Rabbi Elazar said: it is most certainly written: "The 
eyes of Hashem are towards the righteous, and His ears are open to 
their cry" (Tehilim 34:16). This passage is difficult; (THE END OF 
THE SUBJECT IS IN THE PORTION OF PEKUDEI, PARA. 68F). 


2. Come and behold: it has been established that celestial blessing 
does not dwell on something that is numbered. And if you ask how 
Yisrael were counted, he took from them a ransom for themselves. 
And they did not count until all the ransom that was gathered was 
counted. THUS at first Yisrael are blessed WHEN THE RANSOM IS 
RECEIVED, afterwards, once they counted the ransom, Yisrael are 
blessed again. So we find that Yisrael is blessed at the beginning 
and at the end, and they did not suffer a plague. 


3. HE ASKS: Why is a plague caused by counting? HE ANSWERS: 
Because the blessing does not dwell on anything numbered, and 
since the blessing has departed, the Other Side dwells on it and can 
harm. Therefore, we receive ransom and redeem it in order to do the 
counting. And we have already discussed and learned this. 


2. Half a Shekel 
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Rabbi Shimon begins by speaking about the commandment to give half a shekel, and says it is like the Vav placed between the two Heis. The 
Faithful Shepherd, Moses, then follows with a discussion of the commandment to sanctify the month. He says that the holy moon, Malchut, is the 


bride that becomes hallowed by Gvurah of Zeir Anpin, in which are the Levites, who shall also be hallowed. Then when the moon becomes visible 


we bless it with Tiferet. 
Ra'aya Meheimna (the Faithful Shepherd) 


4. There is a commandment to give half a shekel after the shekel of 
the sanctuary. HE ASKS: What is the half-shekel? HE ANSWERS: It 
is like a half-hin, which is Vav, WHICH IS placed between the two 
Heis. The stone with which to weigh is Yud, "A shekel is Twenty 
gera" (Shemot 30:13), refers to Yud-Vav-Dalet. "The rich shall not 
give more" (Ibid. 15), refers to the Central Column, ZEIR ANPIN that 
should not give more than ten. And so have we learned in the Book 
of Formation, 'Ten Sfirot of nothingness - ten, not eleven.' "And the 
poor shall not give less" (Ibid.) refers to the Righteous, THAT IS, 
YESOD. He must "not give less" than ten, as is said IN THE BOOK 
OF FORMATION, 'ten and not nine;' then half a shekel, which is ten. 
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5. IT SEEMS THAT THE AUTHOR OF THE PREVIOUS PARAGRAPH 
WAS RABBI SHIMON. And the Faithful Shepherd said to him: You 
are in heaven; you are loved by your Master, therefore it is no 
wonder that all these precious words come from your mouth. For if 
one is a king or a prince, there is no wonder his table is full of gems 
and treasures, and full of lights. For anyone else this would be a 
wonder. He said to him: Blessed are you, faithful shepherd; from 
now on you speak, for those above and below have come to hear. He 
said to him: finish your words. He said to him: I have nothing more 
to say for the time being. You speak. 


6. The Faithful Shepherd opened the discussion with: The following 
commandment is to sanctify the month. The holy moon, NAMELY 
MALCHUT, is the bride that becomes hallowed by the Court of Law, 
which is Gvurah OF ZEIR ANPIN - BECAUSE MALCHUT IS BUILT 
FROM THE LEFT SIDE, WHICH IS GVURAH, as therein, GVURAH OF 
ZEIR ANPIN, are the Levites. For it is said of them, 'And you shall 
hallow the Levites.' ALSO MALCHUT, WHICH IS OF THE GVURAH OF 
ZEIR ANPIN, NEEDS SANCTIFICATION. And afterwards, when the 
moon is visible and we can enjoy its light, MEANING AFTER IT 
RECEIVED MOCHIN, we bless it, 'Blessed are You, Hashem our 
Elohim, King of the Universe, With His utterance He created the 
heavens, and with the breath of His mouth, all their hosts.' And with 
what is it hallowed and blessed? It is with Tiferet (glory), because it 
is glory to those born by Him from birth. 

End of Ra'aya Meheimna 


3. Sun worship 
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At dawn Rabbi Chiya remarks how all the inhabitants of the East are at that moment worshipping the rising sun. He says that from ancient days it 
was known that before the sun emerges the prince appointed over it goes forth with the holy letters of the Supernal Name written on his head, and 
with the power of those letters he opens the windows of heaven and passes through. Then he remains there until the sun emerges. Rabbi Chiya 
adds that that prince is in charge over gold and red jewels. He says that the sun worshippers know the spots of the sun. Rabbi Yosi asks how long it 


will be that idols are still in the world, and says that falsehood can not endure. 


7. Rabbi Yosi and Rabbi Chiya were traveling. While they were still 
walking, it became dark and they sat down. While they were still 
sitting dawn began to light up. They got up and went on. Said Rabbi 
Chiya: See, the East has lit up. Now all those inhabitants of the East, 
of the mountains of light, are bowing to this light that illuminates in 
the place of the sun, before it emerges OVER THE FACE OF THE 
EARTH, and worship it. Many worship the sun after it comes out. 
They worship this light OF THE BREAKING DAWN, and call this light 
"the Deity of the Illuminating Jewels'. And they swear by the Deity of 
the Illuminating Jewels. 
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8. And you may ask if this worship is not in vain. From the early, 
ancient days the wisdom was known that when the sun shines, 
before it emerges OVER THE FACE OF THE EARTH, the prince 
appointed over the sun goes forth, with the holy letters of the 
Supernal Name written on his head. With the power of these letters, 
he opens all the windows of heaven, smites them, and passes 
through. And that prince enters into the glow that shines around the 
sun, BEFORE IT EMERGES, and remains there until the sun emerges 
and spreads over the world. 


9. And that prince is in charge over gold and red jewels. They 
worship that form that is there IN THE LIGHT OF THE SUN, WHICH IS 
THE PRINCE, with the spots and signs that they inherited from the 
ancient in olden days. They then know the spots of the sun, and they 
go and find the places of gold and jewels. Said Rabbi Yosi: How long 
will the many idols be in the world? Falsehood has no pillars TO 
SUPPORT IT in order to exist. 


4. "The lip of truth shall be established forever" 
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We read that the light and radiation from the sun is true, and the stars in the firmament are true; just because in their lack of wisdom people call 
them 'Elohim', God does not have to destroy the sun and stars. They will not perish, but eventually those that worship them will perish. Yisrael are 
the lip of Truth, and they will still exist in the time to come. The story is recounted of a General who tells Rabbi Elazar that since the kingdom of 
Yisrael was removed from them, it is Yisrael who are the "lying tongue." But Rabbi Elazar explains to him that the verse says "The lip of truth shall 
be established forever" in the future, not now - for now the lip of falsehood endures. We are told that the General converted after this encounter. 


10. The other opened the discussion, and said, "The lip of truth shall 
be established forever; but a lying tongue is but for a 

moment" (Mishlei 12:19). Come and behold: if all the inhabitants of 
the world always worshiped falsehood, then it would be so, THEY 
WOULD CEASE TO EXIST. But this light and radiation THAT SHINES 
FROM THE SUN is certainly true, and the stars that are in the heights 
of the firmament are also true. And if in their foolishness and lack of 
understanding, they say and call them 'Elohim', the Holy One, 
blessed be He, does not have to destroy His creations from the 
world BECAUSE OF THIS. And also, in the time to come, the stars 
and luminaries will not perish from the universe. But who will 
perish? Those that worship them WILL PERISH. 


11. And this verse: "The lip of truth shall be established forever," 
refers to the children of Yisrael, who are the lip of Truth, FOR THEY 
SAY, "Hashem our Elohim, Hashem is One" (Devarim 6:4). And it is 
all true and the secret of Truth. And they end THE READING OF 
SH'MA WITH, 'Hashem your Elohim is true.' And hence "the lip of 
truth shall be established forever." 
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12. "But for a moment (lit. 'I will calm down")." HE ASKS: It should 
say 'for a moment', but it says "calm down". HE ANSWERS: They will 
long exist in the world, until the future to come. Then I will have 
respite from their difficult worship, BECAUSE "CALM DOWN" 
MEANS 'I SHALL HAVE REST.' And at the time that I will calm, the 
false tongue will perish - meaning those who call 'Elohim' that which 
is not Elohim. But of the children of Yisrael, who are the lip of truth, 
it is written: "This people which I have formed for Myself, that they 
might say My praise" (Yeshayah 43:21). 


13. I remember one time when I was traveling with Rabbi Elazar, he 
met a general. He said to Rabbi Elazar: Do you know the Torah of the 
Jews? He said to him: I know. He said to him: Do you not say that 
your faith is true and your Torah is true but our faith is false and our 
bible is false? But it is written, "The lip of truth shall be established 
forever, and a lying tongue is but for a moment" (Mishlei 12:19). We 
have existed from time immemorial, and our kingdom has never left 
us, generation after generation. Hence, assuredly it is "established 
forever." But as for you, for a short period you had a kingdom and 
immediately it was removed from you. Thus, the passage has been 
fulfilled by you that says: "And a lying tongue is but for a moment." 


14. He said to him: I see that you are a scholar in Torah. May that 
man breathe his last. Had it said, "The lip of truth was established 
forever," then it would be as you said. But it is written, 'shall be 
established forever', MEANING that the true lip will be established in 
the future, but not now. For now the lip of falsehood endures, and 
the lip of truth lies in the dust. And when Truth will stand firm and 
sprout from the ground then, "the lip of truth shall be established 
forever." 


15. The General said to him: You are right. Blessed are the people of 
the Torah, who inherited the Truth. After some time we heard that he 
converted. They went on, reached a certain field, and recited their 
prayer. After they prayed, they said: From now on let us join the 
Shechinah, and walk and be occupied with Torah. 
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5. "Behold, all who were incensed against you shall be ashamed and confounded" 


Rabbi Yosi says that the children of Yisrael suffered many evils when they were in exile, and they were only able to bear it because of the promise of 


good that God told them was to be theirs in the future. Other nations have scorned and reviled Yisrael, saying, Where is your God? Where is this 
good you have been promised? We are told that there are no people that revile Yisrael like the children of Edom, yet in the future they "shall be 
ashamed and confounded" from all the goodness they will see in the children of Yisrael. 


16. Rabbi Yosi opened the discussion, saying: "Behold, all who were 
incensed against you shall be ashamed and confounded" (Yeshayah 
41:11). The Holy One, blessed be He, shall do all this good that He 
said through the true prophets for Yisrael. Yisrael suffered much evil 
in exile, and were it not for all this good written in the Torah that they 
were waiting to see, they would not have been able to withstand and 
tolerate the exile. 


17. But they go to the study hall, open books, and read all the hoped 
for good. And they see written in the Torah what the Holy One, 
blessed be He, promised them, and they are comforted in exile. But 
the other nations scorn and revile them, and say, "Where is your 
Elohim? Where is the good you say shall be yours, when all the 
other nations shall be shamed before you?" 


18. This is the meaning of: "Hear the word of Hashem, you that 
tremble at His word. Your brethren that hated you, who cast you out 
for My Name's sake..." (Yeshayah 66:5). Who are they "that tremble 
at His word?" It is those who have suffered many evils, many EVIL 
tidings, one upon another and one after another, THEY HEARD AND 
trembled because of them, as it is written, "For thus says Hashem, 
we have heard a voice of trembling, of fear, and not of 

peace" (Yirmeyah 30:5). They tremble constantly over His word when 
Judgment is executed. 


19. "Your brethren that hated you". They are your brethren, the 
children of Esau "who cast you out," as it is written: "Away! 
Unclean'', they cried at them" (Eichah 4:15). There are no people that 
shame Yisrael to their faces and spit in their faces like the children 
of Edom. And they say ABOUT YISRAEL that they are all impure like 
the impurity of a menstruating woman. This is "...who cast you out 
for My Name's sake, have said: Let Hashem be glorified." FOR THEY 
SAY: We are the children of the living El and by us will His name be 
glorified. We rule over the world, because of him who is called 'big,' 
as it is written, "Esau the bigger (lit. 'elder") son," (Beresheet 27:15). 
With this name, 'big', is the Holy One, blessed be He, called, AS IT IS 
WRITTEN: "Great is Hashem and highly to be praised" (Tehilim 
145:3). We are His big (lit. 'elder" son and He is great; most certainly, 
IT IS SAID OF US, "for My Name's sake...let Hashem be glorified." 
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20. AND THEY SAY TO THE CHILDREN OF YISRAEL: But you are the 
smallest of all, AS IT IS WRITTEN, "Jacob her small (lit. younger") 
son" (Beresheet 27:15). Where is your Elohim? Where is your 
goodness that all the nations shall be shamed before your joy? Who 
will grant it so that we see your joy, as you say? "They...shall be 
ashamed" (Yeshayah 41:11)? THEY SHOULD HAVE SAID, 'YOU WILL 
BE ASHAMED', BUT they spoke as if referring to someone else, 
saying, then YISRAEL "shall be ashamed and confounded." YET 
THEY SAID, "THEY...SHALL BE ASHAMED," AS CURSING 
ANOTHER. Therefore, the Holy Spirit said the phrase SO THAT IN 
TRUTH THEY WILL BE SHAMED. And of this IT IS WRITTEN: 
"Behold, all they that were incensed against you shall be ashamed 
and confounded." What is "all they that were incensed (Heb. 
necherim) against you?" Their nostrils (Heb. nechiraim) became 
hardened in their anger against you, in this exile, BECAUSE at that 
time, IN THE FUTURE, they "shall be ashamed and confounded" 
from all the goodness they shall see in Yisrael. 


6. The Exile goes on 
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Rabbi Chiya says that the exile has gone on for a long time, but still the son of David has not come. Rabbi Chiya answers that the pledge that God 
has guaranteed them enables them to bear their exile; otherwise they would never be able to tolerate it. Although everything depends on 
repentance, still there are many people who will not repent. We read a story about the mother of a wayward son, who weeps for her child who has 
been exiled by the father, and thereby persuades the father to take him back. After the son sins again, the father exiles both the boy and his mother. 
The story shows why God exiled the children of Yisrael to Egypt. We read that God wants the children of Yisrael to be as a reflection of above, 
perfect lilies like the supernal lily; therefore he sowed seventy couples that were seventy souls and put them among the thorns that were the 
Egyptians. Then the thorns grew branches and ruled over the world, with the lily blooming among them. When God wished to retrieve his lilies the 
dead thorns were cast aside and destroyed. During the exile in Babylon the children of Yisrael sinned greatly, and Malchut pleaded with Zeir Anpin 
on their behalf. When they sinned again God exiled them together with Malchut, their guarantor. We are told that if people repent, even one pain that 


they have undergone will be considered as though they have suffered all the pains of exile; if they do not repent, they must wait until all the 


generations that precede the end appear. 


21. Said Rabbi Chiya: It is certainly so, but we see, as well as the 
mighty ones of the world, MEANING THE NATIONS, that the exile 
grows long yet the son of David has still not come. Said Rabbi Yosi: 
All this is so. But all these pledges that the Holy One, blessed be He, 
has guaranteed them to enable Yisrael to bear this exile. And we 
have learned that they enter synagogues and study halls and see all 
these consolations IN THE HOLY BOOKS, and rejoice in their hearts 
to suffer whatever comes upon them. And were it not for that they 
would not be able to tolerate it. 


22. Rabbi Chiya said: Certainly, it is so. And everything depends 
upon repentance. If you believe that everyone together can be 
aroused to repent, even now, it is not so. What is the reason that 
they can not? Because it is written: "And it shall come to pass, when 
all these things are come upon you...and you shall call them to mind 
among all the nations, into which Hashem your Elohim has driven 
you, and shall return to Hashem your Elohim" (Devarim 1:2). And 
then, "If your outcasts be at the utmost parts of heaven, from there 
will Hashem your Elohim gather you" (Ibid. 4). And before all these 
things are fulfilled they can not be aroused to repentance. 
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23. Rabbi Yosi said: How concealed you have made the ways and 
paths for all those in exile, and have not left them any excuse. For 
otherwise they will remain as they are, MEANING THAT THEY WILL 
NOT STRIVE FOR REPENTANCE in every generation, and will not 
bear the exile, and will not REQUEST reward, but will depart from the 
laws of the Torah, and will intermingle with the other nations. 


24. He opened the discussion, saying: "Like a woman with child, that 
draws near the time of her delivery, is in pain, and cries out in her 
pangs..." (Yeshayah 26:17). What is "Like a woman with child?" It is 
the way of a pregnant woman to undergo nine complete months. 
There are many in the world for whom only one or two days of the 
ninth MONTH pass, when all labor and birth pangs are. Nevertheless, 
itis considered for her as though she has undergone the entire ninth 
MONTH. This is also the case with Yisrael: since they had the taste 
of exile, if they repent it is considered by them as though all THE 
TROUBLES that are written in the Torah befell them, especially since 
so many troubles have befallen them. 


25. But what of the words: "When you are in distress, and all these 
things are come upon you, in the latter days" (Devarim 4:30)? Come 
and behold: how much Mercy has the Holy One, blessed be He, 
shown on Yisrael in this matter. It is like a king who had an only son 
whom he loved with his whole soul. In his great love for him he gave 
him over to his mother, the queen, to raise him and teach him the 
right ways. Once the son sinned against his father. His father came 
and beat him, and afterwards forgave him. When he sinned against 
his father again, his father put him out of his house, and was angry 
with him; the son left his house. 


26. Instead of going in the right path to be meritorious, as is proper, 
so that his father, the king, should hear about it and long for him, 
what did he do? He thought: after having left my father's palace, 
from now on I will do whatever I please. Then he associated with 
prostitutes and was besmirched and soiled with them, and remained 
only in their company. His mother, the queen, visited her son daily 
and knew that her son had joined with prostitutes and associated 
only with them. She started to weep and grieve for her son. 
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27. One day, the king came to her and saw her weeping. He asked 
her why she was weeping. She said to him: How can I not weep? Our 
son is outside the king's palace, and not only does he no longer live 
in the king's palace, he lives in a brothel. What will people say of the 
king's son who lives in a brothel? She started to weep and beseech 
the king. The king said: for your sake I will return him, but you must 
be his surety THAT HE DOES NOT SIN. She said: | WILL surely BE 
HIS GUARANTOR. 


28. The king said: Since it is so, then it is not advisable to return him 
during the day, publicly, for it is an embarrassment for us to follow 
him to the brothel. Had it not been so, that he soiled himself so and 
desecrated my honor, I and all my hosts would go after him with 
much glory, with many trumpeters before him, with many weapons 
on his right and left, so all the inhabitants of the world would tremble 
and everyone would know that he is the king's son. But now, since 
he has soiled himself and desecrated my honor, he must return 
stealthily, so he will not be recognized. The son returned to the king, 
who gave him over to his mother. 


29. After some time, he sinned again. What did the king do? He 
exiled him and his mother with him out of his palace. He said: Both 
of you go, and both of you suffer exile and blows there. Since both 
of you will suffer together, then I know that my son will repent 
properly. 


30. Thus, He brought Yisrael, the children of the Holy King, down to 
Egypt. And you may argue that at that time they had not sinned AND 
HE DID NOT BRING THEM DOWN BECAUSE OF SIN, but rather it 
was a decree that the Holy One, blessed be He, decreed between the 
parts that had to be fulfilled. SO IT WAS, for the Holy One, blessed 
be He, looked at two things. One was because of that which 
Abraham said, "by what shall I know that I shall inherit it" (Beresheet 
15:8), which was the cause and grounds FOR THE EGYPTIAN EXILE. 
AND ONE WAS that before they left Egypt, they were not a nation 
and were not worthy TO BE A NATION. 
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31. He opened the discussion and said: "Like the lily among thorns, 
so is my love among the daughters" (Shir Hashirim 2:2). The Holy 
One, blessed be He, wanted to make the children of Yisrael as a 
reflection of the above, so that they would be one lily on the earth 
like the supernal lily, WHICH IS MALCHUT. And the lily that exudes 
fragrance and is the choicest of all the other lilies in the world is the 
one that grows among thorns. This one gives off fragrance properly. 
Therefore, he sowed seventy couples, which were seventy souls, 
and brought them among thorns, WHO WERE THE EGYPTIANS. Now 
as soon as the couples came among them, these thorns grew 
branches and leaves and ruled over the world. Then the lily bloomed 
among them. 


32. As soon as the Holy One, blessed be He, wanted to take out the 
lily and pick her out from among them, the thorns dried up and were 
cast aside, destroyed, and were regarded as worthless. At the time 
that He went to pluck this lily, meaning to take out His firstborn son, 
the king went among many hosts, princes and ministers, with 
banners spread, and brought out his firstborn with many warriors, 
brought him to this palace, and he sat properly in the king's house. 


33. When he sinned against his father, he admonished him and beat 
him, as it is written: "And the anger of Hashem burned against 
Yisrael, and He delivered them into the hands of spoilers..." (Shoftim 
2:14). When he sinned as before and rebelled against his father, he 
put him out of his house. What did the children of Yisrael do? They 
saw that they were dispersed in Babylon, they mingled with the 
nations, married foreign women, and begot children by them. With 
all this, the Holy Mother, NAMELY MALCHUT, was their guardian. 
SHE PLEADED ON THEIR BEHALF BEFORE THE KING, ZEIR ANPIN. 


34. Because they did this, the Holy One, blessed be He, said: 'Since 
this is an embarrassment for Me, let My son come by himself. Since 
he desecrated My honor, he is not worthy that | should go there to 
take him out and perform miracles and mighty deeds as before, IN 
EGYPT'. They returned without the help that they should have had, 
without wonders and miracles. Rather, they were dejected, weary in 
poverty, and returned to the King's palace in shame, and the Holy 
Mother, WHO IS MALCHUT, was a guarantor for them. 


35. They sinned as before. What did the Holy One, blessed be He, 
do? He took His son out of His palace again, and his Mother with 
him. He said: 'From now on, the mother and her son are together. Let 
them suffer many evils.' This is the meaning of, "And for your 
transgressions was your mother put away" (Yeshayah 50:1). Of this 
is it written, "When you are in distress, and all these things are come 
upon you, in the latter days" (Devarim 4:30). What is "the latter 
days?" This is the Holy Mother, NAMELY MALCHUT, WHICH IS THE 
LAST OF THE TEN SFIROT, and together with Her they suffered 
whatever they suffered in exile. 
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36. But if they repent, then even one pain or one evil they underwent 
would be considered for them as though they suffered all the 
troubles of exile; but if not, IF THEY DO NOT REPENT, THEY MUST 


WAIT until the end with all its generations. As the holy luminary said, 


the words, "for ever" (Vayikra 25:23), refer to the purchaser for 
generations - THAT IS, UNTIL ALL THE GENERATIONS THAT 
PRECEDE THE END APPEAR. And with all this, it depends upon 
repentance. Rabbi Chiya said: It is certainly so. Therefore, the exile 
goes on. 


7. "And it shall come to pass in the last days" 
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We learn that in the "last days", God will perform both miracles and vengeance for the children of Yisrael. The discussion moves to the Cup of 


Blessing, that must be raised high; this is alluded to in "And shall be exalted above the hills", and means that the good that will befall Yisrael will be 


in the last days. We are told that God told Moses that even though Yisrael sin in every generation, He still does not want anyone else to slander 
them. He has given them many blessings in order that they may repent and return to their Father in heaven. 


37. However, all that the Holy One, blessed be He, saw pertaining to 
the children of Yisrael is at this end of days, MEANING MALCHUT. 
And in this "last days," He will perform for them miracles and 
vengeance, as is written: "And it shall come to pass in the last days, 
that the mountain of Hashem's house shall be established on the top 
of the mountains" (Yeshayah 2:2). What is "the top of the 
mountains?" This is Abraham the patriarch, WHO IS CHESED, 
CALLED 'High Priest', MEANING CHESED THAT ASCENDED TO 
CHOCHMMAH, which is the top of them all, BECAUSE CHESED IS THE 
TOP OF THE SEVEN LOWER SFIROT. And because he is the top of 
the Cup of Blessing, WHICH IS MALCHUT, he will be established at 
the top of the mountains. This is Abraham the patriarch, the first of 
the other mountains, BECAUSE CHESED, GVURAH, AND TIFERET 
ARE CALLED 'MOUNTAINS', AND CHESED IS THE FIRST OF THEM. 
Thus, the Cup of Blessing, WHICH IS MALCHUT, has to be prepared 
on the right, WHICH IS CHESED. 


38. "And shall be exalted above the hills" (Ibid.). THIS ALLUDES TO 
THE CUP OF BLESSING that should be raised above the table to the 
measure called a 'span', to bless the Holy One, blessed be He. This 
is the meaning of, "exalted above the hills." What is "above the 
hills?" HE ANSWERS: Binah, and between, "the virgins, her 
companions that follow her" (Tehilim 45:15), there is the 
measurement of a span. Therefore, the cup of blessing is definitely 
raised above the hills. Therefore, the good that will befall the 
firstborn son, NAMELY YISRAEL, will be in the last days. 


39. He said to him: You have spoken well. This verse is certainly so. 
"On the top of the mountains," is right, which is Abraham the 
patriarch, who is certainly the top of the mountains, THE TOP OF 
CHESED, GVURAH, AND TIFERET, THAT ARE CALLED 
'MOUNTAINS-. "And exalted above the hills," MEANING the measure 
of hills, which are her companions. And you spoke well. "And all the 
nations shall flow to it" (Yeshayah 2:2): what is its meaning, 
ACCORDING TO YOUR WORDS THAT THE PASSAGE REFERS TO 
THE CUP OF BLESSING? He said to him: IT MEANS even women 
and children and the waiter who serves at the table. Even if one does 
not eat, one must listen TO THE BLESSINGS and answer: Amen, so 
that no one would say: if | do not eat, since | am not included in a 
quorum, I will not listen nor say Amen. THEREFORE IT SAYS, "AND 
ALL THE NATIONS SHALL FLOW TO IT," since everyone is obligated 
in it. 
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40. Another explanation of: "And all the nations will flow to it." 
Although women and children are exempted from commandments, 
everyone is obligated to the cup of blessing, only they have to know 
whom they are blessing. And this is the meaning of, "And all the 
nations shall flow to it." Rabbi Yosi came and kissed him. He said: 
How beautiful are these words, and how sweet to the palate! 


41. Here we must point out that if "the last days" is the actual Cup of 
Blessing, MEANING MALCHUT, what is "the mountain of Hashem's 
house?" It should have been written thus: 'And it shall come to pass 
in the last days, that it will be established on the top of the 
mountains.' What is the meaning of "in the last days, that the 
mountain of Hashem's house shall be established?" THIS IS A 
REPETITION, BECAUSE "THE LAST DAYS" IS MALCHUT, AND "THE 
MOUNTAINS OF HASHEM'S HOUSE," IS ALSO MALCHUT. He 
replies: "the last days," refers to the whole Tree, MEANING THE 
ENTIRE MALCHUT from top to end, which is the Tree of Knowledge 
of Good and Evil - ACCORDING TO THE SECRET OF 'IF HE MERITS, 
IT IS GOOD, BUT IF HE DOES NOT MERIT, IT IS EVIL'. And the 
passage came to refine "the last days," and extracted, "the mountain 
of Hashem's house," which is the good OF MALCHUT, without evil. 
This is surely "The mountain of Hashem's house," where the Other 
Side has no part, because the mountain of Hashem's house has 
been extracted from the Tree, which is "the last days." And this is 
the Cup of Blessing, which is established on the top of the 
mountains. 


42. Rabbi Yosi said: Blessed is this path that we merited that 
interpretation. He said to him: From whom did you hear it? He said 
to him: One day, I was walking on the road and I heard and saw Rav 
Hamnuna Saba expounding upon this passage for Rabbi Acha. 
When I heard it, | rejoiced over it and kept it bound in the corner of 
my garment so that it should never leave me. He said: Certainly, this 
holy subject was illuminated by the holy luminary. Blessed is the 
generation that preserves the world, which pillars dwell in it. And if 
you tie this interpretation with a knot, so that it shall not leave you, I 
will tie it with thirty or forty knots in my pocket, so that it shall never 
leave me. 


43. (THE BEGINNING OF THIS ESSAY IS MISSING). In this subject, 
the Holy One, blessed be He, showed Moses that even though the 
children of Yisrael sin before Him in every generation, He does not 
wish anyone to slander them. How do we know this? From Hosea, as 
it is written: "When Hashem spoke at first with Hosea" (Hoshea 1:2). 
And we have established the matter, THAT HE ANSWERED THE 
HOLY ONE, BLESSED BE HE, TO PASS THEM TO ANOTHER 
NATION, AS WRITTEN THERE. And hence: "And the number of the 
children of Yisrael shall be like the sand of the sea" (Hoshea 2:1). 
For because of this, He blessed them with many blessings to cause 
them to repent and return to their Father in heaven. And he did not 
move from there until the Holy One, blessed be He, forgave their sins 
and they were purified before Him. 


7. "And it shall come to pass in the last days" 
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We learn that in the "last days", God will perform both miracles and vengeance for the children of Yisrael. The discussion moves to the Cup of 


1 


Blessing, that must be raised high; this is alluded to in "And shall be exalted above the hills", and means that the good that will befall Yisrael will be 


in the last days. We are told that God told Moses that even though Yisrael sin in every generation, He still does not want anyone else to slander 
them. He has given them many blessings in order that they may repent and return to their Father in heaven. 


37. However, all that the Holy One, blessed be He, saw pertaining to 
the children of Yisrael is at this end of days, MEANING MALCHUT. 
And in this "last days," He will perform for them miracles and 
vengeance, as is written: "And it shall come to pass in the last days, 
that the mountain of Hashem's house shall be established on the top 
of the mountains" (Yeshayah 2:2). What is "the top of the 
mountains?" This is Abraham the patriarch, WHO IS CHESED, 
CALLED 'High Priest', MEANING CHESED THAT ASCENDED TO 
CHOCHMMAH, which is the top of them all, BECAUSE CHESED IS THE 
TOP OF THE SEVEN LOWER SFIROT. And because he is the top of 
the Cup of Blessing, WHICH IS MALCHUT, he will be established at 
the top of the mountains. This is Abraham the patriarch, the first of 
the other mountains, BECAUSE CHESED, GVURAH, AND TIFERET 
ARE CALLED 'MOUNTAINS', AND CHESED IS THE FIRST OF THEM. 
Thus, the Cup of Blessing, WHICH IS MALCHUT, has to be prepared 
on the right, WHICH IS CHESED. 


38. "And shall be exalted above the hills" (Ibid.). THIS ALLUDES TO 
THE CUP OF BLESSING that should be raised above the table to the 
measure called a 'span', to bless the Holy One, blessed be He. This 
is the meaning of, "exalted above the hills." What is "above the 
hills?" HE ANSWERS: Binah, and between, "the virgins, her 
companions that follow her" (Tehilim 45:15), there is the 
measurement of a span. Therefore, the cup of blessing is definitely 
raised above the hills. Therefore, the good that will befall the 
firstborn son, NAMELY YISRAEL, will be in the last days. 


39. He said to him: You have spoken well. This verse is certainly so. 
"On the top of the mountains," is right, which is Abraham the 
patriarch, who is certainly the top of the mountains, THE TOP OF 
CHESED, GVURAH, AND TIFERET, THAT ARE CALLED 
'MOUNTAINS-. "And exalted above the hills," MEANING the measure 
of hills, which are her companions. And you spoke well. "And all the 
nations shall flow to it" (Yeshayah 2:2): what is its meaning, 
ACCORDING TO YOUR WORDS THAT THE PASSAGE REFERS TO 
THE CUP OF BLESSING? He said to him: IT MEANS even women 
and children and the waiter who serves at the table. Even if one does 
not eat, one must listen TO THE BLESSINGS and answer: Amen, so 
that no one would say: if | do not eat, since | am not included in a 
quorum, I will not listen nor say Amen. THEREFORE IT SAYS, "AND 
ALL THE NATIONS SHALL FLOW TO IT," since everyone is obligated 
in it. 


40. Another explanation of: "And all the nations will flow to it." 
Although women and children are exempted from commandments, 
everyone is obligated to the cup of blessing, only they have to know 
whom they are blessing. And this is the meaning of, "And all the 
nations shall flow to it." Rabbi Yosi came and kissed him. He said: 
How beautiful are these words, and how sweet to the palate! 
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41. Here we must point out that if "the last days" is the actual Cup of 
Blessing, MEANING MALCHUT, what is "the mountain of Hashem's 
house?" It should have been written thus: 'And it shall come to pass 
in the last days, that it will be established on the top of the 
mountains.' What is the meaning of "in the last days, that the 
mountain of Hashem's house shall be established?" THIS IS A 
REPETITION, BECAUSE "THE LAST DAYS" IS MALCHUT, AND "THE 
MOUNTAINS OF HASHEM'S HOUSE," IS ALSO MALCHUT. He 
replies: "the last days," refers to the whole Tree, MEANING THE 
ENTIRE MALCHUT from top to end, which is the Tree of Knowledge 
of Good and Evil - ACCORDING TO THE SECRET OF 'IF HE MERITS, 
IT IS GOOD, BUT IF HE DOES NOT MERIT, IT IS EVIL'. And the 
passage came to refine "the last days," and extracted, "the mountain 
of Hashem's house," which is the good OF MALCHUT, without evil. 
This is surely "The mountain of Hashem's house," where the Other 
Side has no part, because the mountain of Hashem's house has 
been extracted from the Tree, which is "the last days." And this is 
the Cup of Blessing, which is established on the top of the 
mountains. 


42. Rabbi Yosi said: Blessed is this path that we merited that 
interpretation. He said to him: From whom did you hear it? He said 
to him: One day, I was walking on the road and I heard and saw Rav 
Hamnuna Saba expounding upon this passage for Rabbi Acha. 
When I heard it, | rejoiced over it and kept it bound in the corner of 
my garment so that it should never leave me. He said: Certainly, this 
holy subject was illuminated by the holy luminary. Blessed is the 
generation that preserves the world, which pillars dwell in it. And if 
you tie this interpretation with a knot, so that it shall not leave you, I 
will tie it with thirty or forty knots in my pocket, so that it shall never 
leave me. 


43. (THE BEGINNING OF THIS ESSAY IS MISSING). In this subject, 
the Holy One, blessed be He, showed Moses that even though the 
children of Yisrael sin before Him in every generation, He does not 
wish anyone to slander them. How do we know this? From Hosea, as 
it is written: "When Hashem spoke at first with Hosea" (Hoshea 1:2). 
And we have established the matter, THAT HE ANSWERED THE 
HOLY ONE, BLESSED BE HE, TO PASS THEM TO ANOTHER 
NATION, AS WRITTEN THERE. And hence: "And the number of the 
children of Yisrael shall be like the sand of the sea" (Hoshea 2:1). 
For because of this, He blessed them with many blessings to cause 
them to repent and return to their Father in heaven. And he did not 
move from there until the Holy One, blessed be He, forgave their sins 
and they were purified before Him. 
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9. Moses, Aaron and Miriam 
We learn that God sent Moses, Aaron and Miriam to Yisrael to bring them manna, leadership, the law, glory and a well to drink from. Yet even then 
the children of Yisrael scorned and reviled them. 


47. How much good did the Holy One, blessed be He, do with Yisrael 
in every single generation. Come and behold: it is written, "And I 
sent before you Moses, Aaron and Miriam" (Michah 6:4). HE ASKS: 
There were many prophets after Moses, thus it should have said, 
'And I sent before you Moses, Aaron, Elazar, Pinchas, Joshua, Elijah 
and Elisha and many other righteous and pious people.' Why these 
three ALONE? HE ANSWERS: the Holy One, blessed be He, said, 'My 
people, My children, why do not you remember all the good that I 
have done for you, in sending you Moses, Aaron and Miriam?' 


48. This is similar to a king of flesh and blood, who has a country. 
Once he sent rulers and princes to the people, to be the leaders of 
the people and observe them and their customs. Then, who is 
responsible and obligated to provide for their (the leaders) food and 
necessities, if not the people of that country? They are obligated to 
provide for them, SO THEY SHALL LACK FOR NOTHING, and to 
honor them! 


49. | sent Moses, and he brought you manna to eat, led you and your 
children and your animals, and strove in your laws and in everything 
you needed. | sent Aaron. He brought sanctuaries of clouds of glory 
to cover you like kings. He moistened you with the dew of glory so 
that your clothes and shoes would not decay, but would be renewed 
daily. | sent Miriam. She brought a well to give you drink, so you and 
your animals drank water. They gave to you, and it is of their own 
that you ate and drank and dwelt under the cloud of glory. But, from 
your own, you gave nothing. Moreover, they strove for your sakes 
and took your burden on their necks, yet you scorned and reviled 
them. 


10. "Now therefore let Me alone" 
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Rabbi Yosi tells us that God is the most merciful Father of all, for He has never failed one word of all His good promises. Even though God 


threatened judgment, the Mother, Malchut, held His arm and averted that judgment. We are told that Moses did the same thing for Yisrael as she did, 
and Rabbi Yosi wonders where Malchut was at the time. When approached with this question, Rabbi Shimon says that all the friends who study 
Torah together must love one another, otherwise they cause a blemish in their counterparts above - Abraham, Isaac and Jacob, who are the secret 
of Chesed, Gvurah and Tiferet. He says that he can reveal a secret he learned from the dean of the Yeshivah in the Garden of Eden, that when Yisrael 
joined in the sins of the heathen nation, they committed a sin against the Mother, Malchut. Thus they caused the Shechinah to be exiled with them, 
and exchanged their glory for the likeness of an ox. Rabbi Shimon tells us the secret of the likeness of the ox, and what it means that the ox "eats 
grass." The conclusion to be drawn is that the Mother was blemished, and was thus absent when Moses stayed the hand of God from judging 
Yisrael. Rabbi Shimon says, though, that both the one who raises the lash and the one who restrains it are both of the same mind. 


50. Rabbi Yosi said: There is no father more merciful to his children 
than the Holy One, Blessed Be He. For it is written: "there has not 
failed one word of all His good promise..." (I Melachim 8:56). Come 
and behold His mercy. If it had said, 'there has not failed one word of 
all His promise,' and no more, THIS WOULD HAVE INCLUDED HIS 
HARSH WORDS ALSO. Then it would be better for the world not to 
have been created, BECAUSE IT WOULD BE IMPOSSIBLE TO BEAR 
IT. But since it said, "of all His good promise," and left His 
harshness, it implies that THAT HE LEFT OFF THE HARSH WORDS 
HE SPOKE OF YISRAEL, AND THEY DID NOT COME TRUE. FROM 
HERE WE SEE HIS MERCY, because He does not want to do an evil 
thing. 


51. And even though He threatened and raised the lash, his Mother 
came and held His right arm, and the lash remained in its place, and 
did not descend AND JUDGMENT was not executed, because they 
were really of one mind, the one who threatened and the one who 
held His arm! 


52. And you may ask whence we derive this. This is well known, as it 
is written, "Go, get you down; for your people...have become 
corrupt" (Shemot 32:7). THE HOLY ONE, BLESSED BE HE, started to 
raise the lash, but Moses did not know the way of the Mother, 
NAMELY TO HOLD HIS RIGHT HAND AND DETAIN HIM, and 
remained silent. When the Holy One, blessed be He, saw this, He 
hinted to him and pressed him and said, "now therefore let Me 
alone" (Ibid. 10). Immediately, Moses realized and grasped the arm of 
the Holy One, blessed be He, as it is written: "Remember 

Abraham" (Ibid. 3). For this is the right arm, WHICH IS CHESED. 
Therefore, He did not bring down the lash. 


53. You may wonder where was the Mother, WHO IS MALCHUT, who 
is accustomed to hold the King's lash, AS MENTIONED, and who left 
the matter to Moses? I have asked and I still do not know the 
explanation of the matter, until we are before the holy luminary, 
MEANING RABBI SHIMON. When they came before Rabbi Shimon, 
he saw a sign on their faces. HE RECOGNIZED WHAT THEY HAD 
COME TO INQUIRE OF HIM. He said: Come, holy children, come, 
King's beloved, come my beloved, come, those that are beloved by 
each other. 


54. For Rabbi Aba said: All the friends who do not love each other 
die before their time. All the friends during the days of Rabbi Shimon 
loved each other, soul and spirit. Therefore, in the generation of 
Rabbi Shimon THE SECRETS OF THE TORAH WERE unveiled, for 
Rabbi Shimon used to say: All the friends that do not love each other 
cause THEMSELVES to deviate from the straight path. Also, they 
blemish it, THE TORAH, because the Torah has in it love, friendship 
and truth. Abraham loved Isaac and Isaac loved Abraham, so they 
embraced each other. Both were attached to Jacob with love and 
friendship, and gave their spirit to each other. The friends must be 
like them, and not cause a blemish in them. FOR IF THEY LACK 
LOVE, THEY CAUSE A BLEMISH IN THEIR COUNTERPART ABOVE, 
IN ABRAHAM, ISAAC AND JACOB, WHICH ARE THE SECRET OF 
CHESED, GVURAH, AND TIFERET. 
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55. As soon as RABBI SHIMON saw the sign on their faces, HE 
RECOGNIZED WHAT THEY CAME TO ASK HIM. He said to them: 
WELCOME, MY BELOVED. They said to him: Assuredly the Spirit of 
Prophecy dwells upon the holy luminary, and this is what we need to 
know, NAMELY, THE QUESTION MENTIONED ABOVE. Rabbi Shimon 
wept and said: This is one of the subjects I was told in secret by the 
dean of the Yeshivah in the Garden of Eden. It was not told me 
openly, this subject is a secret, yet I will tell it to you, my beloved 
sons, children beloved of my soul. What shall I do? They told it to 
me secretly, but I will tell it to you openly. And in the future, when we 
shall see THE SHECHINAH face to face, all the faces will be 
supported, MEANING THAT THEY WILL ILLUMINATE by this 
SECRET. 


56. My children, the sins that the outside people - NAMELY, THE 
MIXED MULTITUDE - performed, and which the holy people joined in, 
was a sin against the Mother, WHICH IS MALCHUT, as is written, 
"Up, make us Elohim" (Shemot 32:1). It is Elohim for sure, MEANING 
THAT HE SHOULD MAKE THEM A STRANGE ELOHIM, INSTEAD OF 
MALCHUT, THAT IS CALLED 'ELOHIM', INSTEAD OF the Glory of 
Yisrael, NAMELY MALCHUT, that hovered over them like a mother 
over her children. And this is the secret of, "Thus they exchanged 
their glory for the likeness of an ox" (Tehilim 106:20). This is the 
Glory of Yisrael, MEANING, their Mother, WHICH IS MALCHUT. This 
is the meaning of: "Honor is departed" (I Shmuel 4:21), that they 
caused the Shechinah to be exiled with them. Therefore, "they 
exchanged their glory"; for what- "...for the likeness of an ox." 


57. Here is the secret of the matter OF "THE LIKENESS OF AN OX." 
Come and behold: below, in the dregs of the wine, in the evil 
sediment, a demon emerged, an Accuser, the primordial harmful 
spirit, in the secret of the likeness of man, and approached Holiness. 
When he departed from there, FROM HOLINESS, and wanted to 
descend, he had to be clothed in a garment in order to harm the 
world. Thus, he and his chariots descended and the first garment he 
took was the likeness of an ox, NAMELY the image of an ox. The first 
of the four primary causes of injury is the ox, and THE OTHER three 
primary causes of injury beside the ox pertain to it, TO THE OX. 
Therefore, it is written, "Thus they exchanged their glory with the 
likeness of an ox THAT EATS GRASS." 


58. What is the meaning of, "that eats grass" IN THE WORDS, "FOR 
THE LIKENESS OF AN OX THAT EATS GRASS?" HE ANSWERS: We 
have already expounded upon it, but the main point is that it does 
not have any of the essence of bread and seven species of grain 
BUT EATS ONLY GRASS. And because of this, SINCE THEY 
BLEMISHED THE MOTHER, WHICH IS MALCHUT, AS MENTIONED, 
Mother was not present, and it would not be proper for Her to be 
there, BECAUSE THEY BLEMISHED HER. And since the Father, WHO 
IS ZEIR ANPIN, knew the Mercy of the Mother and Her ways, He said 
to Moses: My beloved son, the remedy for this, so THAT THE 
CHILDREN OF YISRAEL SHALL NOT BE PUNISHED, is always in 
twosomes. ONE RAISES THE LASH AND THE OTHER HOLDS IT 
BACK AND RESTRAINS, AS MENTIONED. AND SINCE THE MOTHER 
IS NOT PRESENT, IT IS INCUMBENT UPON YOU. And this is what 
they told me secretly, for it is not proper to reveal it so that the son 
may not know of it, but always see the lash and fear it. Yet both are 
of this mind, the same mind, MEANING THAT THE ONE WHO 
RAISES THE LASH AND THE ONE WHO RESTRAINS IT ARE OF THE 
SAME MIND. 
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11. The golden Calf 

We read that when Yisrael left Egypt they traveled with the mixed multitude, though it is not said exactly which other nations they were. This section 
tells us about the magicians and sorcerers of Egypt that went with them. In it, Rabbi Shimon tells why Aaron made the golden calf, and explains the 
significance of the golden earrings that people gave for the idol. We read of the role of the magicians in the creation of the calf, and the 
correspondence of this event with the three worlds Briyah, Yetzirah and Asiyah. The only reason that Aaron was able to remedy the problem when 
the Other Side became stronger was because he made proclamations and said, "Tomorrow is a feast to Hashem"; had he not done this, the world 
would have ceased to exist. The text returns to the fact that Moses had to restrain the arm of God from judgment. Then we are told that just as Adam 
was united with the Tree of Life before he sinned, so were the children of Yisrael when they stood before Mount Sinai. And like the sin in the Garden, 
the sin of the golden calf again caused death for the whole world. Lastly, Rabbi Aba speaks about the Tent of appointed time, that has now been 


blemished, thereby interrupting the union of Malchut and Zeir Anpin. 


59. Come and behold: it is written, "And when the people saw that 
Moses delayed" (Shemot 32:1). Who are "the people?" HE 
ANSWERS: They are the mixed multitude. And who was the mixed 
multitude? Were they Ludim and Kushim and Kaftorim and 
Togarmin, who are called mixed multitude? They were Egyptian and 
traveled from Egypt. And if they were a mixture of many nations, it 
should have stated so. "And a mixed multitude went up also with 
them" (Shemot 12:38) - LUDIM, KUSHIM, ETC., according to their 
mixture. 


60. HE ANSWERS: But THE VERSE SAYS, "And a mixed multitude 
went up also with them," YET DOES NOT MENTION THE NAMES OF 
THE NATIONS because they were all of one nation and one 
language. But all the magicians and sorcerers of Egypt were there, 
as it is written: "And the magicians of Egypt, they also did in like 
manner..." (Shemot 7:11), because they wanted to stand up against 
the wonders of the Holy One, blessed be He, AND SHOW THAT THEY 
ALSO COULD DO AS HE DOES. But when they saw the miracles and 
wonders that Moses performed in Egypt, they returned to Moses. 
The Holy One, blessed be He, said to Moses: 'Do not accept them." 
Moses said: 'Master of the universe, since they saw Your mighty 
deeds they want to convert. Let them see Your mighty deeds every 
day and then they will know that there is no Elohim except You.' And 
Moses accepted them. 


61. HE ASKS: Why did he call them a mixed multitude? HE 
ANSWERS: Because all the magicians of Egypt were present, and at 
their head were Yunus and Yambrus. They practiced magic FROM 
THE SIXTH HOUR after sunrise. The greater magicians would start to 
perform their magic at six-and-a-half hours after sunrise, when the 
sun started TO SET, until the beginning of nine-and-a-half hours, 
namely the full setting of the sun, WHEN IT IS TIME FOR EARLY 
MINCHAH. But all the minor magicians WOULD PRACTICE MAGIC 
from nine-and-a-half hours until midnight. 


62. The greater ones among them practiced from the time the sun 
started to set, because then nine hundred and ninety-five grades 
start to float over the Mountains of Darkness, and their spirit 
hovered over all these magicians in their magic. They were able to 
do whatever they desired, so much so that all the Egyptians placed 
their trust in them. They were called a mixed multitude (or: 'a great 
evening", because there is also a small evening, which is before 
nine and a half. And since there are two kinds of evening, it says, 
"And a mixed multitude ('a great evening") went up also with them." 


nym Nn mwi wwa 5 ayn kn Dna n"n .59 
nw15| arnb 30.33 339 [ND .33 3p [punk 
Kbm ,2 aov rio pp f nauim minda 
Kass duod) 4503 onya n nexo 
iby 23 3j» ,1n355 m5 mm 25 pRa pony? 

ino? xoay 1D) DNN 


1U*51 ,m "n Này ang nby 33 39v NOR .60 
Ai pino? moon 531 ,moyn "vn 53 53x 2n 
1/37 aonya "^n n5 ni vy" ana DaT 
mm ppa km 172 Kup? qo55 bap? npmb 
35 num ,movoa nua Tay MO po 
ib bapa Nb nib xin ga Kyn 5"N nwi 
Knwai vam pa Ryby masa oun MAY 
eyi 533 JANA pam KANRÒ qRya 373 

nui pb bapi o pa 3 NTON m5" prm 


pwin 53 NON .33 iov [pio NY ONAN .61 
KDyU3: ,0m25" oii pim: n nmm: 
pwan phs 52) amman vum» may hn ni 
KnrvUn ,NUDU p 2n '53non un (by 
nnynm vun? MYE uv yma niyy me 
Pryt py prs 93 RNN Ny aum 

R9 mabb y yma von knmun 


Ww ^20 s55non dnm Ana PRY pr .62 
vum pyunm nx» vun Nw [73 NTI .NUnU 
m pino Km wr mp by KPW 3 
ám peur amma pun prs 53 by KLUN 
uyns "X232 537 "9 INY PORT 35 53 TAY 
mR paa .33 33s pb gp om poxa pinos 
aw N7 knn? nyrm niyy vunm NPY any 
Ty 22 Y nip T"$ pw "any ^um KPIT 

any 


T * 


63. The wisdom OF THE MIXED MULTITUDE was great. They 
observed the hours of the day, and they observed the level of Moses 
and saw that on all sides Moses was of six, during the first six hours 
of daytime. They had no power over the six higher levels to which 
MOSES was connected. And in every direction he was of six (Heb. 
beshesh), THAT IS, HE WAS COMBINED OF SIX EXTREMITIES, 
CHESED, GVURAH, TIFERET, NETZACH, HOD AND YESOD. And 
with these six crowns OF THE SIX HOURS OF THE DAY, WHICH ARE 
CHESED, GVURAH, TIFERET, NETZACH, HOD, AND YESOD, he was 
destined to descend from the mountain, as it is written: "Moses 
delayed (Heb. boshesh) to come down from the mountain" (Shemot 
32:1). 


64. Immediately: "the people gathered themselves together to 
Aaron" (Ibid.). HE ASKS: Why to Aaron? HE ANSWERS: in order to 
become included in the Right Side, BECAUSE THE LEFT EMERGES 
FROM THE RIGHT. But they actually wanted from him the Left, NOT 
THE RIGHT, in order to become included in the Right Side, MEANING 
HIS ROOT. Thus, they gathered to Aaron, WHO IS THE RIGHT, 
CHESED. And they said to him: "Rise up, make for us Elohim" (Ibid.). 


65. Come and behold: the entire time Moses was in Egypt, he did not 
mention the name Elohim, just the Name Yud Hei Vav Hei. Therefore, 
Pharaoh was angry AND SAID: "I KNOW NOT HASHEM" (SHEMOT 
5:2). The reason was not to empower the Other Side in this world, 
BECAUSE THE OTHER SIDE IS ALSO CALLED OTHER ELOHIM. Now 
THE MIXED MULTITUDE wanted that, NAMELY THE POWER OF THE 
LEFT, THAT IS CALLED 'ELOHIM'. And that is the meaning of: "Rise 
up, make for us Elohim." "Us" is exact, FOR THE MIXED MULTITUDE 
SAID THAT they needed this in order to strengthen their side that 
had been thrust aside until now, BECAUSE MOSES DID NOT 
MENTION THE NAME 'ELOHIM."' 


66. "Which shall go before us" (Ibid.). HE ASKS: what did they mean 
by this? HE ANSWERS: This is what they meant. We saw that you, 
the children of Yisrael, have all that is good and precious in the 
world, but we are put aside. For you, "Hashem went before them by 
day" (Shemot 13:21). We too WANT THAT, Elohim to go before us, 
the same way Yud Hei Vav Hei goes before you. Our side also has 
the power to go before us if we summon it by an action, NAMELY, 
MAKING THE GOLDEN CALF. 


67. Come and behold: all the clouds of glory that traveled in the 
wilderness covered the children of Yisrael alone. And that precious 
cloud about which it is written, "And Hashem went before them by 
day," went before them, but the mixed multitude and cattle and 
sheep and animals were traveling outside the camp, in the rear. 
Come and behold: all those forty years that Yisrael traveled in the 
wilderness, there was no dirt or dust within the place where the 
clouds were. Therefore, the sheep and cattle that ate grass were 
outside with all those who guarded them. 
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68. Rabbi Elazar said: Father, if so then the mixed multitude did not 
eat of the manna. He said to him: Certainly it is so, except what 
Yisrael gave them as one gives to his servant. And what did they 
eat? They ate the leftovers, whatever was left behind the millstones, 
the inferior quality. The Torah proclaims and says: "And the children 
of Yisrael did eat the manna (Heb. mah) for forty years" (Shemot 
16:35), the children of Yisrael and no other. "And when the children 
of Yisrael saw it, they said... 'What (Heb. man) is it?'" (Ibid. 15), but 
not the mixed multitude, or the sheep and cattle that were among 
them. 


69. Until this time the mixed multitude was subdued, but now they 
arose and searched for an action to strengthen the Other Side. They 
said: Either we are all one nation, and we will be included AMONG 
YISRAEL with you, or let us have someone to go before us just as 
your Elohim goes before you. Aaron said: Heaven forbid that they 
should be part of the holy people, so all would be united into one. 
The Holy Nation should not mingle with these people into a whole. It 
is better to separate them from the Holy Nation until Moses comes. 


70. Aaron's intention was good, but many of Yisrael joined with the 
mixed multitude in their hearts. Therefore, when Moses came he had 
to purify and cleanse the Holy Nation of that sin, and he gave them 
drink until they were all cleansed and no refuse at all remained in 
them. 


71. Aaron said to them: "Break off the golden earrings" (Shemot 
32:2). HE ASKS: Did they not have any other gold, EXCEPT FOR THE 
GOLDEN EARRINGS? HE ANSWERS: But Aaron thought, 'While they 
are quarreling with their children and wives, they will be delayed and 
in the meantime Moses will arrive.' Come and behold: we have 
learned that proselytes are as bad to Yisrael as a sore on the skin. 
And this is especially the case for this mixed multitude who were not 
proper converts. What did they do? "And all the people broke off the 
golden earrings that were in their ears" (Ibid. 3). Many thousands 
and tens of thousands of earrings were there of the earrings OF THE 
MIXED MULTITUDE! 


72. It is written: "And he received the gold at their hands, and 
fashioned it with a graving tool" (Ibid. 4). Aaron did not protect 
himself from the two wise men who were at the head of the mixed 
multitude. One of them was in front of them while the other one was 
performing his magic. After discussing it together, they took that 
gold, two thirds in the hand of one and a third in the hand of the 
other, because that is the way it has to be in this type of magic. 
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73. Rabbi Shimon wept. He said: O, holy pious Aaron, the anointed 
of the holy EI! How many of the people of the Holy Nation fell in your 
piety, and you did not know how to protect yourself. What did they 
do? When the sixth hour passed, and the day was in balance, 
NAMELY AT NOON WHEN THE SUN IS IN THE MIDDLE OF THE SKY 
AND TURNS NEITHER TO THE EAST NOR THE WEST LIKE THE 
TONGUE OF A SCALE, they took the gold that they broke off from 
their ears. What is the reason for this? It is because if one wants to 
practice magic then he should not spare money. They said: The hour 
is auspicious for us if we do not delay. This is not the time to spare 
gold. Immediately, "All the people broke off..." What is the meaning 
of "broke off?" It is the same as in: "rent the mountains, and broke 
the rocks in pieces" (I Melachim 19:11), because they bruised and 
tore their ears. He wept as before and said: O Holy Nation, O Holy 
Nation of the Holy One, blessed be He! 


74. Rabbi Shimon started weeping and said: "Then his master shall 
bring him to the judges..." (Shemot 21:6). The friends explained that 
one whose ear heard at Mount Sinai, "For to Me the people of Yisrael 
are servants..." (Vayikra 25:55), yet threw off himself the yoke of the 
Kingdom of Heaven and sold himself to another, his ears should be 
pierced. And these sinners, wicked, evil people, in their desire to 
return to their evil ways, did not request the jewelry from their wives 
and children, but rather tore them from their own ears - MEANING 
THAT THEY DAMAGED THE EAR THAT HEARD AT MOUNT SINAI, 
"YOU SHALL HAVE NO OTHER ELOHIM BESIDE ME" (SHEMOT 
20:3). THIS IS WORSE THAN HE WHO SELLS HIMSELF TO BE A 
SLAVE. And then they threw off themselves the yoke of heaven that 
was ordered by Moses, and tore their ears, THUS REVEALING that 
they have no portion in the Holy Name and the Holy Nation. 


75. What did they do? They divided that gold between them, YUNUS 
AND YAMBRUS, AS MENTIONED EARLIER. One took two thirds and 
the other took one third. They rose with the sun at the sixth hour OF 
THE DAY, practiced their sorcery and employed their secret arts with 
verbal magic. Upon the beginning of the seventh hour, they both 
raised their hands to the hands of Aaron, as the words: "And he 
received the gold at their hand" (Shemot 32:4), refer to two and not 
more, NAMELY YUNUS AND YAMBRUS. As soon as he received 
from their hands, a voice came out and said: "They who join hands 
for wicked ends shall not go unpunished" (Mishlei 11:21). For it is 
written: "they are bent on mischief," (Shemot 32:22), MEANING, 
"AND AARON SAID... YOU KNOW THE PEOPLE, THAT THEY ARE 
BENT ON MISCHIEF" because he has brought evil into the world. 


76. The secret of the matter is that these wicked sinners, magicians, 
were the sons of the evil Bilaam, the grandsons of the evil Laban. 
They saw that the Cup of Blessing, NAMELY MALCHUT, is on the 
right, and is always strengthened by the right, NAMELY FROM 
CHESED. They said: If the head of the right, NAMELY AARON, will be 
on this side, NAMELY THE OTHER SIDE, our strength and power will 
be as they should. 
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77. When the seventh hour of the day arrived, they immediately gave 
it to Aaron. If he had said to them, 'First put THE GOLD on the 
ground and | will pick it up FROM THE GROUND, then they would 
not have been able to accomplish anything with their magic. But he 
took it from their hands, and the Torah complains, saying: "And he 
received the gold at their hand." See what Aaron did; a prophet, wise 
man, yet he did not know how to protect himself. For had he taken it 
from the ground, then all the magic in the world would not have been 
successful. But why were they successful here? Because, "he 
received the gold at their hand," and not from the ground. 


78. "And fashioned it with a graving tool" (Ibid.). THE MEANING IS 
not as people think, that he made images with a chisel or something 
else, but rather the Torah emphasizes that Aaron was not cautious 
enough, because had he thrown it to the ground immediately upon 
receiving the gold from their hand, even if he had later picked it up 
FROM THE GROUND, this evil action would not have been 
successful. But throughout there was evil assistance, so that he 
took the gold and concealed it from the eye. HE INTERPRETS: "AND 
FASHIONED (HEB. VAYATZAR) IT WITH A GRAVING TOOL" THAT 
HE WRAPPED (HEB. TZARAR) IT IN A CLOTH. There was evil after 
evil. THE FIRST WAS THAT HE ACCEPTED IT AT THEIR HAND. THE 
SECOND WAS THAT HE DID NOT THROW IT ON THE GROUND 
AFTER ACCEPTING IT AT THEIR HAND. THE THIRD IS THAT HE 
WRAPPED IT IN A CLOTH AND CONCEALED IT FROM THE EYE. 
What is "And fashioned it with a graving tool?" It means he put all 
the gold in a bag, and it was kept from eye SIGHT. Then everything 
BECAME definite. 


79. In the Book of Enoch I found that he said: An only son will be 
born to that white head, NAMELY AARON, WHO WAS BORN FROM 
THE SIDE OF CHESED, WHICH ROOT IS CALLED 'THE WHITE 
HEAD'. And when those who are of asses' flesh come - NAMELY THE 
MIXED MULTITUDE OF WHOM IT SAYS, "WHOSE FLESH WERE LIKE 
THOSE OF ASSES" (YECHEZKEL 23:20) - they will deceive him by 
inserting gems into golden bells without his knowledge, and he will 
make a form with the engraving tool. What kind of engraving tool. 
The graving tool of Enosh, the engraving stylus of evil Enosh, who 
led people astray. 


80. This is the elucidation of the matter, for when Enosh led the 
world astray TO WORSHIP IDOLS with his stylus, he made etchings 
of all the images and idols with that implement. Therefore, it is 
written: "with a graving tool," which indicates that SPECIFIC TOOL 
that was known to do so. And this is the clarification of the matter. 


81. And it all transpired, MEANING THAT BOTH THE EXPLANATION 
OF THE WORD GRAVING TOOL IN THE BOOK OF ENOCH AND 
THAT OF RABBI SHIMON WERE PRESENT, because he certainly 
placed the gold in a bag and concealed it from view, AS IN THE 
WORDS OF RABBI SHIMON. As the magicians say, so must it be 
with this type of magic, that things that need to be revealed must be 
concealed and hidden first - MEANING that it should be concealed 
from view FIRST, and afterwards the craftsman uses his craft TO 
REVEAL IT. And that which must eventually be hidden, must first be 
revealed. 
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82. Now, my beloved sons, beloved of my soul, what shall I do? I 
certainly must disclose, so listen closely and then conceal the 
words. On the side of Holiness the True Elohim, who is King of the 
World, has become strengthened in three worlds, Briyah, Yetzirah 
and Asiyah. And we have already learned the secret OF EACH 
WORLD. Here THE MIXED MULTITUDE DREW FROM ALL THESE 
THREE WORLDS. Corresponding to Briyah, IT IS WRITTEN, "he 
received the gold at their hand," MEANING THAT HE RECEIVED 
SOMETHING that he did not have until now, MEANING GOLD. THIS 
INDICATES THE WORLD OF BRIYAH ('CREATION", BECAUSE 
CREATION MEANS A NEW THING THAT WAS NOT IN EXISTENCE 
BEFORE. Corresponding to Yetzirah ('Formation"), IT IS WRITTEN: 
"he fashioned it with an engraving tool". And corresponding to 
Asiyah, IT IS WRITTEN: "And made it a molten calf" (Shemot 32:4). 
Who has ever seen such sorcerers in the entire world? 


83. Now it can be asked, is not it written: "then I threw it into the 
fire" (Shemot 32:24), and DID nothing further, then "and there came 
out this calf" (Ibid.)? And yet you say that he "made it a golden 
calf?" HE ANSWERS: But heaven forbid that Aaron made THIS 
CALF, and the Torah proves it, as it is written: "And he took the calf 
which they had made" (Ibid. 20), AND IT IS NOT WRITTEN, 'WHICH 
HE HAD MADE.. It is written, "And he took the gold at their hand, and 
fashioned it." It means that by the power of these two, YUNUS AND 
YAMBRUS, everything was made, AND IT WAS as though AARON 
himself did it. But if these two had not been present THE CALF 
would not have been made, and would not have come out with skill. 
But who caused it to be made? These two, because while he was 
receiving it from their hand, they performed their magic and uttered 


incantations with their mouths, and drew a spirit from the Other Side. 


84. They drew two spirits together, one from the Male and one from 
the Female. THE SPIRIT OF the Male was clothed in the form of an 
ox, and THE SPIRIT OF the Female in the form of an ass, and they 
were both combined into one. Why these two? The ox, as we have 
already learned, BECAUSE THE FIRST PRIMARY CAUSE OF INJURY 
OF THE OTHER SIDE IS CALLED 'AN OX'. BUT why an ass? HE 
ANSWERS: Because it is written of the Egyptian magicians that, 
"Whose flesh is as the flesh of donkeys" (Yechezkel 23:20). 


85. Therefore, all those of Yisrael died who joined them, WITH THE 
MIXED MULTITUDE, in their hearts. And because there were two 
forms, AN OX AND AN ASS, it is written: "These are your Elohim, 
Yisrael" (Shemot 32:4), instead of 'this', IN THE SINGULAR, because 
the two were together. SIMILARLY, "that brought you up out of 
Egypt" (Ibid.), "brought you up OUT OF EGYPT" has a plural form, 
instead of singular. 


86. "...and made it a molten calf, and they said..." It is not written: 
'and he said', but rather, "and they said," because Aaron said 
nothing. We have learned that it weighed 125 Kanterin (a certain 
measurement.) 
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87. How can it be written that "he received the gold at their hands"? 
HE ASKS: Is it possible that all 125 centenaria were in their hands? 
HE ANSWERS: They had their arms full of the 125 centenaria, and 


that small amount in their hand was considered as the whole amount. 


88. Come and behold: it is written, "And when Aaron saw it he built 
an altar before it" (Ibid. 5). O holy pious one, how good was your 
intention, but you did not know how to protect yourself. As soon as 
he cast it into the fire, the power of the Other Side grew stronger in 
the fire and the form of the ox emerged, as they have talked about 
the two drawn from the Other Side, NAMELY AN OX AND AN ASS. 
Immediately, "Aaron saw it," meaning that he saw the Other Side 
growing strong, immediately, "he built an altar before it." Had he not 
built this altar before, then the world would have returned to its 
destroyed state. 


89. THIS IS LIKE a robber who goes out to destroy and kill people. 
The king's legion saw the robber going out with great strength. What 
did they do? They persuaded the king to go out onto the road, and 
the legion led him to that road WHERE THE ROBBER WAS. While the 
robber was traveling on the road, he saw the image of the king 
standing before him. As soon as he saw the king's image, he 
trembled and retreated. 


90. Similarly, "When Aaron saw" that the Other Side became 
stronger, he gripped onto a remedy. He strengthened himself with 
AND DREW the Holy Side and placed it STANDING before it. As soon 
as the Other Side saw the image of the King standing before it, it 
immediately retreated, and its strength and power were weakened. 
SINCE AARON grew strong and the altar, WHICH IS THE SECRET OF 
MALCHUT, grew strong, the Other Side grew weak. 


91. Come and behold: it is written, "and Aaron made proclamations, 
and said, 'Tomorrow is a feast to Hashem" (Ibid.), "a feast to 
Hashem," not to the calf. It was to the side of Holiness that he made 
it, and to the side of Holiness did he proclaim. This is the remedy 
that he hastened to use. Had he not done this, the world would not 
have remained in existence. Even so, His anger did not abate over 
Aaron, even though he did not intend any evil. 


92. The Holy One, blessed be He, said to him: Aaron, these two 
magicians drew you toward what they wanted. By your life, two of 
your sons will fall, and they will be seized for this sin. This is what is 
written, "And Hashem was very angry with Aaron to have destroyed 
him" (Devarim 9:20). This refers to his sons, as is written, "Yet I 
destroyed his fruit from above" (Amos 2:9), because the fruits of a 
man are his children. 
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93. Come and behold: Aaron placed that altar, WHICH IS MALCHUT, 
before him, and put the calf, WHICH IS THE OTHER SIDE, behind 
him. But his sons placed the Other Side in front and returned the 
side of the Holiness back LIKE IN THE SIN OF THE CALF, as it is 
written, "and offered STRANGE FIRE before Hashem" (Vayikra 10:1). 
They put THE STRANGE FIRE, WHICH IS THE OTHER SIDE, "before 
Hashem." So we see that HIS SONS were caught for this sin OF THE 
GOLDEN CALF. 


94. Aaron thought that in the meantime Moses would come. 
THEREFORE HE SAID: "TOMORROW IS A FEAST TO HASHEM." 
Therefore, Moses did not smash that altar that he made. For if it 
were, as people think, THAT HE BUILT THE ALTAR BEFORE THE 
CALF, the first thing that Moses should have DONE WOULD BE to 
smash that altar, as Ido prophesied regarding the altar of Bet El, and 
his prophecy was about that altar IN BET EL, AS WRITTEN IN I 
MELACHIM 13:32. But here, AT THE ALTAR OF AARON, it was a 
different matter, as we have explained. THEREFORE, it is written, 
"And he took the calf which they had made" (Shemot 32:20), and it 
does not say, 'and smashed the altar.' 


95. Come and behold: "and Aaron made proclamation" (Ibid. 5), 
meaning that he cried aloud, and said, "TOMORROW IS A FEAST TO 
HASHEM." It is written here, "made proclamation, and said" and by 
Jonah it is written, "and he cried, and said" (Yonah 3:4). Just as by 
JONAH it is a call for Judgment, so here also, BY AARON, it is a call 
for Judgment. "Tomorrow is a feast to Hashem," he prophesied with 
that spirit of the altar, WHICH IS MALCHUT, that Judgment would 
dwell upon them. A feast (Heb. chag) to Hashem," IS DERIVED FROM 
BREAKING (ARAMAIC CHAGA), THAT IS, to execute Judgment upon 
you. 


96. And there were three types of judgment. One: "And Hashem 
plagued the people" (Shemot 32:35); second, by the sons of Levi 
THAT KILLED AMONG THE CHILDREN OF YISRAEL, and third, he 
gave the children of Yisrael to drink. This is the meaning of, 
"TOMORROW IS A feast (Heb. chag) TO HASHEM," AS 'CHAG' 
REFERS TO THE KILLING by the sons of Levi; "Hashem," 
INDICATES THAT "Hashem plagued the people," and "tomorrow" 
INFORMS US THAT Moses made them drink THE ASHES OF THE 
CALF. For they lay down that night, and in the morning they were 
found swollen and dead. Pertaining to this, HE SAID: "tomorrow is a 
feast to Hashem." And the entire remedy that Aaron administered 
consists of the words, "he built an altar before it." 


97. Come and behold: it is written, "he saw the calf, and the 
dancing," (Ibid. 19) but the altar is not mentioned because Aaron 
knew that verse, "He that sacrifices to any Elohim, save to Hashem 
alone, shall be utterly destroyed" (Shemot 22:19). Certainly, Aaron 
was saved by the good advice he gave himself, TO MAKE AN ALTAR 
TO HASHEM. And everything was done with perfect good will, for he 
had no evil intent. 


98. Rabbi Elazar said to him: Father, certainly it is so, and Yisrael did 
not make THE CALF. But as for Jerobaam making the calves, Yisrael 
were involved and made a calf. He said to him: Certainly IT WAS SO, 
and they have explained it. But Jerobaam sinned and caused others 
to sin. And it is not as some say IN THE COMMENTARIES OF THE 
SCRIPTURE, THAT HE MADE ONLY THE APPEARANCE OF CALVES 
SO THAT THE CHILDREN OF YISRAEL WOULD NOT GO TO 
JERUSALEM, BUT THEY WERE NOT REAL, because he certainly 
committed a grave sin. And he sinned against the divine Kingdom, 
JUST LIKE THE MIXED MULTITUDE BY THE SIN OF THE CALF. 
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99. Jerobaam said: | know that the side of Holiness dwells only in the 
heart of the world, which is Jerusalem. | can not draw that side OF 
HOLINESS in here, so what should I do? Immediately, "the king took 
counsel, and made..." (I Melachim 12:28). He took bad advice. He 
said: The Other Side is immediately drawn to any place and to this 
land all the more, for it desires to dwell in it. But it can be clothed 
only in the form of an ox. 


100. HE ASKS: Why DID HE MAKE two calves? HE ANSWERS: 
Jerobaam said, 'In the wilderness were magicians of whom it is 
written, "whose flesh were like those of asses" (Yechezkel 23:20). 
AND THEREFORE THEY DREW TWO SPIRITS, AN OX AND AN ASS, 
MALE AND FEMALE, BUT THEY FORMED THEM BOTH IN ONLY ONE 
CALF. Here, those two evil spirits will be clothed, as befits them, 
INTO TWO CALVES, because they are male and female, the male will 
be in Bet El and the female in Dan. And since, as it is written: "the 
lips of a strange woman drip honey" (Mishlei 5:3), the children of 
Yisrael were powerfully attracted to them, as it is written: "for the 
people went as far as Dan, to worship before that one" (I Melachim 
12:30). Therefore, there were two calves. And Jerobaam drew them 
in the Holy Land. And the sin was upon him and the children of 
Yisrael. And he withheld blessings from the world. Of him, it is 
written, "He who robs his father or his mother..." (Mishlei 28:24) 
BECAUSE HE BLEMISHED MALE AND FEMALE, WHO ARE HIS 
FATHER AND MOTHER. 


101. Therefore, they were calves, because the first garment which 
the Other Side dons is the ox, as we have said earlier. And you may 
question why it is a calf and not an ox? Certainly this is the way it 
should be in any case, because one first dons something small, 
NAMELY A CALF, as explained. 


102. Therefore, my beloved children, they wanted to draw the name 
Elohim, WHICH IS THE NAME OF MALCHUT. And it is on the side of 
Elohim that work was built. Therefore holy Elohim, which is Mother, 
THAT IS, MALCHUT, that constantly holds the arm of the King and 
holds back the lash, was not there, and so, Moses had to be there in 
Her place. As soon as the Holy One, blessed be He, hinted to him, he 
observed AND UNDERSTOOD. 


Kb nUTTp 100 NTI NIYT ORT ,ny37? MAN .99 
RIN Dy RTI ,Naby b31 R33 RON „Rinw 
ma 3T "vo KITY K3UnNb TET "Nb 
i 5p) sin wyn qon yym m Tayy 
535 TA N3UDnN7 NNN NVO NT MMN NWA 


nNYUNb MWNT ,N" NYNA WU"2| NN 


KipwT73 KON NU25nNb E Kb bag 1332 
niw 
Dy "DN RPR ony maay pon .100 


aninag wwa rn pun nrw nn yayma 
wam pa pmo pon poy sag oiya 
maa mm 323 uw x3pin 127 i5 "Tn Npa 
mibbn nbi aymat inm gya mg apu "UK 
y'n37 wn» mnax 5x? ayang a nbi 
poiy pun 2an. Y “NNI 55 nyn 1391 
Kain mm ,Nü"p Ky9N3 nyay [b pwm iin 
mbyy „KYY pa ]K232 vim bew oy mby 

sia fax Pay bria 23 


map NWY Nm3 pay du vn .101 
„nany 702 mR wiw Kns Kwo vU35nn? 
2 ^K) ROK MIW RY DAY YUKCONDN KON INI 
Kpt Kya myw pvo 523 13) Pn 

RIMPİK KT SGUTK 


Aya DORI v3 ^im 533 NT OYI 102 
NUT mHok 73i» any DONT '031 
npo PE Kyiv13 ""1n NINNI NWN 
"mb muib mb PWY qun mm k5 yaya 
NY 73 NUmp m5 mTpik? n2 RNa pan 

53noN, 


103. He hinted to him three times. O, Moses, faithful shepherd, how 
strong is your power, how great is your might. Three times He hinted 
to him, as written: "Let me alone" (Shemot 32:10), is one; "that My 
wrath may burn against them, and that | may consume them" (Ibid.) 
is the second; "And I will make you a great nation" (Ibid.), is the 
third. The wisdom of Moses IN STAYING THE LASH was in these 
three hints. For he held the right arm, in correspondence to, "let me 
alone," WHICH IS THE SECRET OF CHESED. He held the left arm, in 
correspondence to, "that My wrath may burn against them, and that I 
may consume them," WHICH IS GVURAH. He embraced the body of 
the King, WHICH IS TIFERET, corresponding to, "and I will make you 
a great nation." And when he had embraced the body and the two 
arms from each side, MEANING WITH ALL THREE SFIROT, CHESED, 
GVURAH, AND TIFERET, He was not able to move AND AROUSE 
JUDGMENT in any direction in the world. This was the wisdom of 
Moses, who, from the hints of the King, recognized in each one of 
them where it would prevail, and he acted with wisdom. 


104. Rabbi Elazar and the friends approached and kissed the hands 
OF RABBI SHIMON. Rabbi Aba who was there, said: If we had come 
to this world just to hear this subject it would suffice for us. He wept 
and said: Woe to us, Rabbi, when you will depart from this world! 
Who will enlighten and reveal the lights of the Torah? This matter - 
NAMELY, THE QUESTION IN VERSE 53 - was concealed in the 
darkness until now when it emerged from there. It illuminates the 
heights of the sky, as it is marked upon the King's throne, and the 
Holy One, blessed be He, is now rejoicing with this matter. How 
much joy upon joy has been added before the Holy King. Who will 
awaken words of wisdom in this world, as you do? 


105. Come and behold: before Adam sinned, he ascended and stood 
in the Wisdom of the Supernal Light, and was not separated from the 
Tree of Life. When his desire to know GOOD AND EVIL and to go 
down became strong, he was attracted TO THE OTHER SIDE, until he 
separated from the Tree of Life, knew evil and abandoned good. 
Therefore, it is written: "For you are not an El that has pleasure in 
wickedness, nor shall evil dwell with You" (Tehilim 5:5). One who is 
drawn after evil can not reside with the Tree of Life. Before they 
sinned they heard a voice from above, FROM BINAH, and knew 
supernal Wisdom, and were not afraid. But after they sinned, they 
were not able to endure even the lower voice OF MALE AND 
FEMALE, AS IT IS WRITTEN: "I HEARD YOUR VOICE IN THE 
GARDEN, AND I WAS AFRAID..." (BERESHEET 3:10). 
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106. Similarly, before the children of Yisrael sinned, at the time that 
they stood at Mount Sinai, the filth of the Serpent was removed from 
them, because the Evil Inclination was made void in the world. And 
they pushed it away from them. They then were united with the Tree 
of Life, rose up to the highest levels, and did not go down. Then they 
knew and saw supernal visions OF ZEIR ANPIN; their eyes shone, 
and they rejoiced to know and hear. Then the Holy One, blessed be 
He, girded them with belts of the letters of the Holy Name, WHICH IS 
THE SECRET OF "THEIR ORNAMENTS BY THE MOUNT 

HOREB" (Shemot 33:6), so that the Serpent would not be able to 
have power over them or defile them again AS IN EGYPT. 


107. When they sinned with the calf, all these supernal levels and 
lights were removed from them. And the armored belts that were 
adorned with the supernal Holy Name were removed from them. And 
they drew upon themselves the Evil Serpent as before, and again 
caused death for the whole world. Afterwards, it is written: "And 
when Aaron and all the children of Yisrael saw Moses, behold, the 
skin of his face shone; and they were afraid to come near 

him" (Shemot 34:30). THEY EVEN FEARED THE RADIANCE OF 
MOSES' FACE. 


108. Come and behold: it is written at first, "And Yisrael saw the 
great hand..." (Shemot 14:31). They all saw the supernal lights which 
illuminated in the illuminating mirror, WHICH IS ZEIR ANPIN, as it is 
written: "And all the people perceived the thunderings..." (Shemot 
20:15). By the sea they saw yet did not fear, as it is written: "He is my 
El, and I will praise Him" (Shemot 15:2). But after they sinned, they 
could not even look at the face of the mediator, as it is written: "And 
they were afraid to come near him." 


109. Come and behold: it is written of them, "And the children of 
Yisrael stripped themselves of their ornaments by the Mount 
Horeb" (Shemot 33:6). For the armor they received at Mount Horeb 
was removed from them so that the Evil Serpent could not have 
power over them. Once it was removed from them, it is written: "And 
Moses would take the Tent, and pitch it outside the camp, afar off 
from the camp" (Ibid. 7). Rabbi Elazar said: What has this passage, 
"AND THE CHILDREN OF YISRAEL STRIPPED..." to do with that 
passage, "AND MOSES WOULD TAKE..."? HE ANSWERS: When 
Moses knew that the supernal armor was removed from the children 
of Yisrael, he said: Surely from now on the Evil Serpent will come to 
dwell among them, and if the Temple, NAMELY, THE TENT OF 
MEETING, would stand here among them, it will become defiled. 
Immediately, "Moses would take the Tent and pitch it outside the 
camp, afar off from the camp," because Moses foresaw that the Evil 
Serpent would have power over them, unlike what was before. 
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110. "And he called it the Tent of Meeting (also: 'appointed 

time")" (Ibid.). HE ASKS: was it not a Tent of Meeting from the start? 
HE ANSWERS: at first it was a plain tent; now HE CALLED IT the 
"Tent of Meeting'. What is the meaning of "appointed time?" Rabbi 
Elazar said: it has good connotations. Rabbi Aba said: it has bad 
connotations. Rabbi Elazar said: it has good connotations. Just as 
an appointed time is a day of joy for the moon, WHICH IS MALCHUT, 
for Holiness is increased in it and no blemish rules over it, here too 
he gave it this name, FESTIVE TIME, to show THAT THE TENT, 
WHICH IS THE SECRET MALCHUT, was distanced from them and 
not blemished. Therefore, it is written: "And he called it the Tent of 
appointed time." 


111. Rabbi Aba said: it has bad connotations, because originally it, 
MALCHUT, was a plain tent, as it is written: "A tent that shall not be 
taken down; its pegs shall not be removed for ever" (Yeshayah 
33:20). But now it is the Tent of appointed time, MEANING ONLY 
FOR A TIME, BUT NOT FOREVER, FOR AN APPOINTED TIME. 
Originally the tent, WHICH IS MALCHUT, gave long life to the world, 
so that death should not rule over them. From then on, it is the Tent 
of appointed time, as in the verse "And to the house appointed (Heb. 
mo'ed) for all living" (lyov 30:23). For now it has been given a set 
time and life for the world. Before, there was no blemish in it, but 
now it has been blemished. Before there was a connection and union 
of the moon, WHICH IS MALCHUT, and the sun, WHICH IS ZEIR 
ANPIN, that is never interrupted. Now their union is from time to 
time. Therefore, he called it the 'Tent of appointed time,' which was 
not the case before. 


12. "Ornaments by the Mount Horeb" 
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Rabbi Yehuda wonders why Joshua was punished along with the children of Yisrael even though he had not sinned - he had been with Moses at the 
time of the golden calf. Rabbi Shimon answers that when God judges the world, he judges it according to the majority of people. He explains about 
the right above and the right below, and about the left above and the left below, and says that death is drawn to all those who become attached to 
the Serpent and distanced from the Tree of Life. Rabbi Shimon concludes by saying that since the moon, Malchut, was blemished, Joshua alone 


could not have been spared from the blemish. 


112. Rabbi Shimon was sitting one night studying the Torah. Rabbi 
Yehuda, Rabbi Yitzchak and Rabbi Yosi were sitting in front of him. 
Said Rabbi Yehuda: It is written: "And the children of Yisrael 
stripped themselves of their ornaments by the Mount 

Horeb" (Shemot 33:6). And we said that they brought death upon 
themselves from that time on, and the Evil Serpent ruled over them, 
after they had removed him from before. HE ASKS: Yisrael deserved 
it; but what of Joshua, who did not sin with the calf? HE ASKS: was 
the supernal armor, that is, the ornament, which he received 
together with the others at Mount Sinai, removed from him or not? 


113. If you say that THE ORNAMENT was not removed from him, 
then why did he die like other people? BECAUSE THROUGH THE 
ORNAMENT THEY ACHIEVED FREEDOM FROM THE ANGEL OF 
DEATH, AS MENTIONED. And if you say that THE ORNAMENT was 
removed from him, HE ASKS, why THEN WAS IT REMOVED FROM 
HIM? For he did not sin, because he was with Moses at the time that 
Yisrael sinned. And if you say that he did not receive that crown, 
NAMELY THE ORNAMENT at Mount Sinai, as Yisrael did, HE ASKS 
why not? 
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114. Rabbi Shimon opened the discussion, and said: "For Hashem is 
righteous, He loves righteousness; the upright shall behold His 
face" (Tehilim 11:7). Concerning this passage, the friends said what 
they had to say. Yet, "For Hashem is righteous," MEANS that He is 
righteous and His Name is righteous. Consequently, "He loves 
righteousness," MEANING MALCHUT, WHOSE NAME IS 
RIGHTEOUSNESS. "The upright"; He is upright, as it is written: "Just 
and right is He" (Devarim 32:4). Therefore, all the people of the world 
"shall behold His face...", and mend their ways, and proceed on the 
straight path as they should. 


115. Come and behold: when the Holy One, blessed be He, judges 
the world, He judges it according to the majority of people. Come 
and behold: when Adam sinned with the tree from which he ate, he 
caused that tree, WHICH IS MALCHUT, to become the dwelling place 
of Death for the whole world, and caused a blemish that separates a 
wife from her husband, NAMELY THE SEPARATION OF MALCHUT 
FROM ZEIR ANPIN. And this sin remained in the moon, WHICH IS 
MALCHUT, until the children of Yisrael stood at Mount Sinai. When 
the children of Yisrael stood at Mount Sinai, that blemish of the 
moon was removed, MEANING THE BLEMISH OF SEPARATION AND 
DEATH THROUGH THE TREE OF KNOWLEDGE OF GOOD AND EVIL 
and it shone constantly, WITHOUT INTERRUPTION. But when the 
children of Yisrael sinned with the calf, the moon again became 
blemished as before. The Evil Serpent ruled and held to it and drew it 
to him, and it became blemished. 


116. When Moses learned that the children of Yisrael sinned and that 
the holy ornaments were removed from them, he knew for certain 
that the Serpent was attached to the moon to attract it to him. And it 
became defective, BECAUSE WHEN THE SERPENT WISHES TO 
NOURISH FROM MALCHUT, THE LIGHT DEPARTS FROM HER SO 
THAT HE HAS NOTHING TO SUSTAIN HIM. Then he took it outside of 
the camp. And since it was blemished, even though Joshua retained 
the crown of his ornament, since a blemish dwelt in it, IN MALCHUT, 
and it again had the blemish it had through the sin of Adam, no man 
can survive except Moses, who ruled over MALCHUT. FOR HE WAS 
IN THE SECRET OF THE HUSBAND OF THE QUEEN, and his death 
was from a different direction, NAMELY "ACCORDING TO THE 
WORD OF HASHEM" (DEVARIM 34:5). Therefore, MALCHUT did not 
have permission to keep Joshua alive forever, SO THAT HE WOULD 
NOT DIE, nor any other person. Therefore he called it 'the Tent of 
appointed time', because a designated time OF LIFE dwells in it for 
the whole world. 


117. Therefore, the secret of the matter is that there is right above 
and right below. There is left above and left below. HE EXPLAINS, 
there is right above, namely in supernal Holiness, and there is right 
below, which is in the Other Side. There is left above, meaning in 
supernal Holiness, to awaken love, so that the moon, WHICH IS 
MALCHUT, shall be connected to the holy place above, IN ZEIR 
ANPIN, in order to illuminate. 
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118. And there is left below, that separates the supernal love and 
separates Her, MALCHUT, from illuminating through the sun and 
from getting close to it. This is the side of the Evil Serpent, because 
when the lower left is awakened, it draws the moon to itself, and 
separates it from above, FROM ZEIR ANPIN, so its light becomes 
darkened, and it is attached to the Serpent. Then it draws death 
below, to all those that became attached to the Serpent and became 
distanced from the Tree of Life. Therefore, he brought death to the 
whole world, THROUGH THE SIN OF THE TREE OF KNOWLEDGE OF 
GOOD AND EVIL. And this is what defiled the Temple, WHICH IS 
MALCHUT, until the set time when the moon will be mended and 
shine again. And this is WHY IT IS CALLED 'the Tent of appointed 
time'. 


119. Therefore Joshua died only because of the scheme of the 
Serpent who approached and blemished the Tabernacle, WHICH IS 
MALCHUT, as before. This is the secret of the words, "Joshua the 
son of Nun, a young man..." (Shemot 33:11). Even though he is a 
young man below, MEANING HE IS CONSIDERED AS METATRON 
THAT IS CALLED 'YOUTH', who receives light FROM MALCHUT, he 
"did not depart out of the Tent" (Ibid.), WHICH MEANS THAT HE IS 
LIKE THE TENT, WHICH IS MALCHUT. And just as THE TENT was 
blemished, so was he, JOSHUA, blemished. And although he had the 
holy ornament FROM MOUNT SINAI, since the moon was blemished, 
surely he could not have been alone spared from it and from that 
actual blemish. And we have learned it. 


120. Blessed are the righteous, who know the secrets of the Torah, 
cleave to the Torah, and fulfill the passage which says, "And you 
shall meditate therein day and night" (Yehoshua 1:8). And for its 
sake they shall merit the life of the World to Come, as it is written: 
"for He is your life and the length of your days" (Devarim 30:20). 
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